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     FRANCISCO GARCIA BERLANGA
¿ES MADRID PALABRA EUSKERA?

1 Alguna vez me he hecho la pregunta del enunciado, pero de​bido a la "d" final que debería ser "z" y con la sílaba drí, que es una forma evolucionada de dari o diri, siempre dejé esta cuestión. 

2 He leído en un diccionario enciclopédico, que el nombre de Ma​drid, proviene de la palabra árabe Magerit = fortaleza. 

3 Nuestra opinión ha sido expuesta en varias ocasiones. No acep​tamos que Almazán venga del árabe Al-Malisan = el fortificado. Tampoco aceptamos que Izna sea del árabe hisna, la parte más fortificada del castillo. Así mismo, tampoco aceptamos que Al​colea sea del árabe Alculaya = castillo o fortaleza. Aceptamos sólo Alcalá. Si Magerit hubiera sido árabe, ahora se diría tal vez Maheriz, ¿pero de dónde sacamos la d? 

4 En la provincia de Madrid hay otro lugar llamado Madriz, que también escriben Madrid, también hay Madrid (MADRIZ) en Bur​gos, Santander y Oviedo. Nombres que no es lógico sean árabes, sino que tienen que ser debidos a alguna característica del suelo. 

5 En este momento, la forma DRI en toponimia, la recuerdo sólo en Galicia: Mondriz = Lugo, Gondriz = Lugo y en Guipúzcoa en los caseríos de Odría en Regil y Azpeitia. En Azpeitia también el caserio Odriozola. 

6 De una forma definitiva hacemos d = z y escribimos Madriz. Esta terminación ya la hemos estudiado y es muy normal desde Na​varra, por toda la cornisa cantábrica hasta Galicia incluida. 

7 Saliendo un poco del tema, diré que el apellido vasco ABRlsqueta lo hemos hecho igual a ABARIsqueta. Da la coincidencia que esta transformación la he visto en Michelena" 

8 En Galicia, además de Gondriz hay Gondiriz que es la misma palabra. Pues bien en Lugo hay un pueblo llamado MonDRIZ y en Pontevedra hay MonDARIZ, que son la misma palabra. In​cluso en Lugo está el pueblo llamado Mondadiz, donde tenemos el paso euskera de R a D, es decir, Mondadiz, antes fue Monda​riz y después mondriz, siendo DRIZ = DARIZ. 

9 Llevando este razonamiento lógico a Madriz, escribimos Madariz, que nos recuerda al apellido euskera Madariaga. El célebre es​critor Madariaga era gallego, aunque supongo que de ascenden​cia vasca, pues un apellido tan largo se hubiera modificado. 

10 ¿Qué indica la palabra euskera madari? Madari = peral. Supon​go que Madariz = perales. 

11 Peral o Perales sí tiene sentido en toponimia. En Ovíedo hay un pueblo llamado Madriz y cuatro aldeas llamadas Peral. En Santander hay un pueblo llamado Madriz y otro llamado Pera​leda. En Burgos hay un pueblo llamado Madriz y otro pueblo lla​mado Peral. En la provincia de Madriz, además de la capital hay otro pueblo llamado Madriz, y también hay un pueblo lla​mado Perales del Río, otro llamado Perales de Milla y otro llamado Perales de Tajuña. Por ello pienso que el escudo de Madriz, además del madroño, debería llevar un peral que recuer​de el significado de su milenario nombre. 

12 En Lugo hay una aldea llamada Villadrid. El año 1820 se escri​bía Villadriz, que fue lo correcto. Ariz es una palabra euskera muy importante que significa roble. En Lugo hay otras dos al​deas llamadas Villariz o Villaris, o sea Villa de Ariz (s). Es nor​mal pues en Lugo y en Navarra hay pueblos que se llaman Ariz. Antes habría 3 aldeas llamadas Villa de Ariz, dos de ellas pa​saron a llamarse Villa de ariz = Villariz, pero la tercera, pasó a llamarse Villadariz y después Villadriz y ahora Villadrid. Es decir, como de Madariz se pasó a Madriz, de Villariz se pasó a Villadriz, de Mondariz a Mondriz y de Albarizqueta a Abrisqueta. 

13 En euskera no se utiliza el acento gráfico, sin embargo es normal hacer notar la última sílaba, como puede ser el caso concreto de la terminación -iz, por ello y con el objeto de ilustrar este ejemplo escribiremos madaríz = ma-da-ríz. Leer esta palabra rá​pido y pronunciar muy fuerte la última sílaba, con lo cual di​remos Madriz. Es decir, mantenemos la palabra aguda, man​tenemos la d y mantenemos el núcleo de la palabra. Sólo per​demos la segunda a. 

14 Otra confirmación más y pienso que definitiva la tenemos en los pueblos de La Coruña, Baldriz y Baldariz. Baldriz es a Bal​dariz como Madriz es a Madariz. 

